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The Examination of Discourse Markers in  
Linguistic Interactions of Persian Learners 

 
Ida Keihanian1 

 
Various components create internal and external coherence of speech 
and writing, and one of these components is discourse markers. even 
though, discourse markers cause communication and carry out different 
parts of level of discourse, but to the propositional meaning of the 
sentence and syntactic structure are not included, and the lack of their 
use in the text causes the formation of sentences discrete and incoherent 
and sometimes vague and unintelligible. Since in many cases, we see 
errors in the use of these elements in linguistic application, therefore, 
this research by examining these discourse markers in the interactions 
of language learners and investigating the effect of the gender variable 
on the use of these verbal elements, will answer these questions, which 
of the discourse markers do have problems with? What is the pattern of 
using discourse markers? And what is the role of gender in the use of 
discourse markers, and will take an effective step towards reducing such 
errors. In order to achieve this purpose, the present study analyzed 
discourse markers in about 300 examples of language learners' 
interactions with a descriptive method and it was concluded that they 
do not act in the same way in using markers and they differ from each 
other. Discourse markers and their method of use related, and male and 
female language learners have had problems in using compound 
markers and this problem is related to misrecognition of markers. The 
pattern of using discourse markers in the language interaction of Persian 
learners is not the same.  
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 گفتمان در تعاملات  نشانگرهاي بررسی
 زبانی فارسی آموزان

 1آیدا کیهانیان

 
ها گردند که یکی از این مولفهار میایجاد انسجام درونی و بیرونی گفتار و نوشتهاي مختلفی سبب مولفه

در هاي مختلف بخش وجود آنکه سبب ارتباط و انسجام نشانگرها با ،شودمحسوب می گفتمان نشانگرهاي
ها عدم استفاده از آنو  شونداي جمله و ساخت نحوي آن وارد نمیبه معناي گزاره شوند امامیسطح گفتمان 

از آنجایی  .گرددخی مواقع مبهم و نامفهوم میو در برگیري جملات گسسته و نامنسجم در متن سبب شکل
این در  انی هستیم، لذار در کاربردهاي زببه کارگیري این عناص که در بسیاري از موارد، شاهد خطاهایی در

کارگیري ه ر جنسیت در بآموزان و بررسی تاثیر متغیانزب شفاهیتعاملات با بررسی این نشانگرها در  پژوهش
 نشانگرهاياده از کدامیک از آموزان در استفزبانبا پاسخ به سوالاتی مانند، تا است  تلاش بر این این عناصر،

جنسیت در و  ت؟سونه اچگدر آنها گفتمانی  نشانگرهايلگوي استفاده از ا شوند؟گفتمان دچار مشکل می
ین دست بردارد. ا، گامی موثر در جهت کاهش خطاهایی از گفتمان چه نقشی دارد نشانگرهاياستفاده از 

نمونه  300دوددر ح گفتمان پژوهش حاضر با روشی توصیفی، نشانگرهايدر براي رسیدن به این منظور، 
و  دارندتفاوت  گرهانشانکه آنها در به کارگیري  حاصل شدنتیجه این و  بررسین آموزااز تعاملات زبان 

را باید این مشکل  .اندمرکب دچار مشکل بوده نشانگرهايآموزان مرد و زن در استفاده از  زبانهمچنین 
عاملات زبانی گفتمان در ت نشانگرهاي . الگوي استفاده ازرتبط دانستم نشانگرهابه تشخیص نادرست 

کار رفته و برخی از متن جاافتاده است  به صورت اضافه به نشانگرهابرخی از  .آموزان یکسان نیستفارسی
 و برخی نیز نادرست استفاده شده است.

 

 هلیدي رویکرد گفتمان، نشانگرهاي گفتمان، انسجام و پیوستگی،  هاي کلیدي:واژه
 

 مقدمه -1
دهند. سطح گفتمان به هم ربط می هاي مختلف را در، اصطلاحات و عباراتی هستند که بخشنشانگرها

گردد. گرچه افراد مختلف، آنها را با عناوین میلادي برمی 60مند این عناصر به اواخر دهه مطالعه نظام
این  وجود ندارد. بر نشانگرهااند اما توافقی بین آنها در مورد تعریف و کاربرد متفاوت مورد مطالعه قرار داده

اکثر محققان بر آن  آنچه ).1390(رضاپور،  صر را در طبقه خاصی جاي دادتوان این عنااساس، مشکل می

                                                           
 com.idakeihanian@gmail      آزاد اسلامی واحد تهران مرکز شناسی در دانشگاهدانشجوي دکتري زبان 1

mailto:idakeihanian@gmail.com


 103/هاي متقابل با نگاهی به زبان فارسیسازهشناسی رده

اي جمله و نیز ساخت است که این عناصر متعلق به سطح گفتمان هستند و در معناي گزاره اینتوافق دارند 
عبارت شده ندارد. به گفتار بیاناین حذف آنها تاثیري بر شرایط صدق پاره شوند. بنابرنحوي آن وارد نمی

گیرند اما مستقل از ساخت جمله نماها قبل از جملات یا حتی درون جملات قرار میدیگر، گرچه این نقش
گفتمان در ایجاد انسجام و پیوستگی متن نقش مهمی دارند و علاوه  نشانگرهاي ).1390هستند (رضاپور، 

جزئی و  انسجام ،هاي گفتمانیکنند. یکی از ویژگبر آن در مکث، انتقال و تغییر موضوع نیز دخالت می
ها و . منظور از انسجام جزئی، انسجام درون پاراگراف است و انسجام کلی، انسجام بین پاراگرافاست کلی

گفتمان بخشی از تحلیل کلی انسجام  نشانگرهايدر طول متن است. بنابراین مطالعه، بررسی و تحلیل 
شود تا جملاتی گسسته و نامرتبط سبب می نشانگرهاعدم توجه به این  .)4: 1390رضاپور، گفتمان است (

در کنار هم قرار گیرند و به این ترتیب انتقال پیام با مشکل مواجه شود. به همین دلیل توجه به این مسئله 
ن دلیل بررسی تعاملات کلاسی به ای یکی از موارد مهمی است که در آموزش زبان باید به آن توجه کرد.

شود تا دست به خوداصلاحی آموزان متوجه نشوند که چه چیزي بررسی میکه با قصد آنکه فارسی است
گفتمان اختصاص  نشانگرهايبزنند، بررسی کنیم که آنها در تعاملات خود براي انتقال پیام چه وزنی را به 

کنند؟ و در صورت تفاده مینماها به اندازه کافی اسدهند، آیا در انتقال پیام از جملات گسسته و یا نقشمی
متفاوت  نشانگرهاآموزان زن/ مرد در استفاده از یشان وجود دارد؟ آیا الگوي فارسیاستفاده چه مشکلاتی برا

. مطالعه و تفاوت دارندبه لحاظ کارکردي هم نشانگرها  آیا جنسیت در این زمینه تاثیر دارد؟ است؟ و اساساً
دهد. مهمترین کاربرد نشانگرهاي ر و تفسیر هرچه بهتر متن یاري میبررسی این کارکردها، ما را در تعبی

سازي، نشان دادن احساسات، فعال کننده، تحریک براي ادامه تغییر موضوع، شفاف گفتمان عبارت است از
 ، گریز از ادامه سخن و مانند آن.سخن

 روش پژوهش-2
انی که از (زبان آموز ابتدایی و متوسطسطح  آموززبان 530هاي این پژوهش از براي گردآوري داده

هاي مختلف مانند عربی، تاجیکی، ترکی، چینی و... درحال یادگیري زبان فارسی کشورهاي مختلف با زبان
. پس از ضبط تولیدات زبانی موضوعی در قالب یک داستان در کلاس مطرح نمایندتا  خواسته شدهستند) 

راي بررسی تأثیر جنسیت بر . همچنین بشدبررسی آموزان از نشانگرهاي گفتمانی زبان هاستفاد هنحو، آنها
زن و مرد  آموززباندو گروه به تفکیک هاي مورد مطالعه آموزان از نشانگرهاي گفتمانی، دادهزبان هاستفاد

 شد.بررسی 
 هپیشین -3
 مطالعات غیرایرانی - 3-1

ند. از از ابزارهاي انسجام بررسی کرد را به عنوان یکیگفتمان کلامی نشانگرهاي) 1976هلیدي و حسن (
توان تشخیص داد آیا توالی می زبانی است که با استفاده از آن اي از ابزارهايآنها انسجام مجموعه نظر

با استفاده  جملات تواند یک متن را تشکیل دهد یا خیر. چنانچه روابط معنایی بین مشخصی از جملات می
 »متنیت«این براي  آورند. بنابربه وجود می »متن«، آنگاه این جملات شودحفظ ي انسجامی از برخی ابزارها
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میان جملات متن، متنیت یک متن، مفهوم انسجام اهمیت بسیاري دارد. با حضور برخی روابط انسجامی 
از طریق  توان از طریق دستور و بخشی دیگر رامعتقدند که بخشی از انسجام را میآنها  آید.حاصل می

» انسجام دستوري« ردند یعنیکا به دو نوع مختلف تقسیم میانسجام ر هلیدي و حسنها به دست آورد. واژه
هاي نشانهآنها . استگفتمان  نشانگرهايیکی از ابزارهاي انسجام دستوري همان ». انسجام واژگانی«و 

 .دهندقرار می »غیرزبانی یا بیرونی«و  »زبانی یا درونی«در دو گروه  دارندکه نقش معنایی را  کلامی
توان حداقل یک طبقه دستوري در انگلیسی گفتمان را می نشانگرهاي) معتقد است 303:1985زوئیکی (

 اند. هاي مختلف دانست که عناوین مختلفی مانند ادات، اصوات و غیره دریافت کردهدر زبان و کلاً
، آنها همچون ادات، توانند تشکیل طبقه بدهندگفتمان از جهت توزیع عناصر زبرزنجیري، می نشانگرهاي

ی با کلمات نقشنشانگرها شوند. وي معتقد است که بندي نمیها طبقهبستو جزء واژهاند کلمات مستقلی
زبرزنجیري مستقل  آیند یکی نیستند زیرا از نظر عناصرکه معمولا در ابتداي جمله براي ادامه مطالعه می

توانند اند ولی میشوند، معمولا یک تکواژيهستند و توسط مکث، وقفه آهنگ یا هردو اینها از بافت جدا می
  ).303: 1985زوئیکی، ( باشنداز نظر صرفی غیربسیط و از نظر نحوي مجزا از بقیه جمله 

 استگفتمان  نشانگرهايگفتارها نقش اساسی دارد معتقد است آنچه درخواندن پاره)، 1987(1موركلاب
گفتمان در  نشانگرهاي که کنداو بیان میکند. گفتار میبه تفسیر خوانش پارهو خواننده/ شنونده را هدایت 

خواندن که در اند کند بلکه عباراتیگفتارها شرکت نمیو کذب پاره شناختی شرایط صدقمحتواي معنی
تا مخاطب بتواند هر چه سریعتر و با تلاش  کندمیکنند و بافت را محدودتر گفتار محدودیت ایجاد میپاره

کند تا به جنبه تلویحی کمتري به ربط گزاره دست یابد. کاربرد این عبارت به خواننده/ شنونده کمک می
گفتار گفتار دست یابد و این در حالی است که رمزگشایی زبانی چندان در خوانش نهایی پارهخوانش پاره
 تاثیر ندارد. 

 یرانیمطالعات ا -3-2
بند «نماهاي گفتمان را با عنوان در کتاب دستور جامع زبان فارسی نقش) 1337( خعبدالرحیم همایون فر

گوید. او کلمات ربط را با و درباره آن به تفصیل سخن می کندبندي میطبقه» حروف ربط«یا » و بست
 کند:توجه به ساختار و نیز معنا و کاربرد آن به چند گروه تقسیم می

 پس، او. :حروف برگشتی(عطف) -1
 اما، ولی. :حروف جایی و دوري (انفصال) -2
 زیرا، چراکه. :حروف چرایی (سبب و علت) -3
 گویا، شاید. :حروف گمان (شک و تردید) -4
 اگر، هرگاه. :حروف وابستگی (شرط) -5

بیشتر موارد محتاج چندین جمله هستیم در ) معتقد است براي بیان مقصود، 135: 1370خانلري (ناتل 
ها به یکدیگر محتاج کلمه خاصی است که این گوییم، گاهی پیوستن جملهمی »پیوند معنوي«که آن را 
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پیوندي را که بین . »پس، اما، لیکن، بنابراین، هم، زیرا، خواه و...«خوانیم مانند: کلمه را حرف ربط می
) حروف ربط و 259: 1370(ويگوییم. می »پیوند لفظی«آید جملات در اثر کلمات ربط به وجود می

زمان  -1داند: از آنجاکه، پس از آنکه، هرگاه که و...) را براي رساندن ده معنی می :هاي ربطی (مثلگروه
استناد  -9الحاق  -8مقایسه و تشبیه  -7نتیجه  -6تطابق/تضاد  -5غرض  -4علت  -3وضع وحالت  -2

 .رساند مثل: از آن ...کهشرط. مثلا حروف ربطی که علت را می -10
کنند که این حروف دو کلمه یا جمله عریف حروف ربط چنین بیان می) در ت170: 1375انوري و گیوي (

و  به جمله دیگر ربطاي را سازند و یا جملهپایه یکدیگر مینقش و همدهند و آنها را همرا به هم ربط می
دو دسته ساده و مرکب  این دو نیز حروف ربط را از نظر ساختمان به دهند.یکی را واسطه دیگري قرار می

اي اند. در تعریف آنها حروف ربط ساده، متشکل از یک واژك است و حروف ربط مرکب مجموعههیم کردتقس
از دو یا چند کلمه است که معمولا یکی از آنها حرف ربط یا حرف اضافه ساده است. حروف ربط مرکب 

 کنند.میدهند، نقش قید را نیز ایفا اغلب علاوه بر این که کار حروف ربط ساده را انجام می
 همین که کارم تمام شد، میام پیشت. -

علاوه بر آن که دو جمله را به هم ربط داده است، هم زمانی وقوع آنها را نیز » همین که«در مثال بالا 
 کند. بیان می

داند یکی حرف ربط همپایگی که کلمه یا گروه یا ) حروف ربط را دو دسته می271: 1375فرشیدورد (
واره یا کند، یا به عبارت دیگر دو یا چند جملهواره دیگر میهمپایه کلمه یا گروه و یا جمله اي راوارهجمله

سازد و دیگري حروف ربط وابستگی یا پیروي که در کلمه یا گروه را در یک وظیفه دستوري شریک می
هند و درحقیقت یکی دواره را به هم پیوند میها به هم نقشی ندارند و فقط دو جملهپیوستن کلمات و گروه

سازند (مثلا جمله را صفت و یا اسم یا قید فعل دیگر و وابسته به را در حکم یک کلمه براي دیگري می
افزایشی نفی، تضاد، تصحیح،  یعنی حروف ربط همپایگی را به هشت گروهکنند). او هریک از آنها می
 :کندتقسیم می هاي وابستگی را به سه گروهتسویه و حروف ربط و گروه و ب، یکسانینتیجه، توالی، تناو

 سازند مانند: اگر، که، تا.میواره اسمیآنهایی که جمله -1
 آورند مثل: کجا، که.واره وصفی به وجود میآنهایی که جمله -2
مثل: زیرا، چون، به . سازندمیعلت  و مقدارحالت، ، زمان، مکان، کیفیتواره قیدي آنهایی که جمله -3

ینکه، مانند: که، تا، تا امقصود  یا ا که، نظر به اینکه و مانند آنهاعلت اینکه، به بهانه اینکه، از بس، از آنج
 تقابل، شرط، استثناء.و  براي اینکه، از ترس اینکه

 مبانی نظري -4
 گفتمان -4-1

به  discoursumبه معنی گفتگو، محاوره، گفتار و از واژه  discourseواژه گفتمان از واژه فرانسوي 
مانند  گفتمان. )9: 1389گرفته شده است (بشیر، باز کردن، تعلیل ورزیدن و ...  معنی طفره رفتن، از سر

ولی شاید  تعامل، جامعه و فرهنگ به سادگی قابل تعریف نیست، مفاهیم دیگري همچون زبان، ارتباط،
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تعریف  هاي متفاوتی در موردمطالعات گفتمانی این پدیده پیچیده را مورد مطالعه قرار داد. ایدهبتوان به مدد 
  ).1390گفتمان وجود دارد (رضاپور، 

 تحلیل گفتمان -4-2
گیرد. برخی محققان به کارکرد ذهن و نحوه ذخیره و تحلیل گفتمان اساساً با اهداف مختلفی صورت می

اند و به دنبال هاي مختلف صورت دادهمندند، برخی دیگر تحقیقات خود را در زبانعلاقهپردازش اطلاعات 
شناسان صورتگرا اند و گروهی دیگر که شامل معنیها بودهها و بسامد رویداد برخی پدیدهکشف قاعده

یل گفتمان گوید تحل) می2006پالتریج ( دانند.شناسی شرایط صدق میشود گفتمان را در قلمرو معنیمی
بر دانشی درباره زبانِ فراتر از بند، عبارت و جمله که براي ارتباط موفق لازم است، تاکید دارد. تحلیل 

نگرد و روابط میان زبان و بافت اجتماعی، فرهنگی را که در آن استفاده گفتمان به الگوهاي زبان در متن می
ایی را که کاربران زبان توسط آنها نظرات هگیرد. تحلیل گفتمان همچنین روششده است، در نظر می

کنند و اینکه چطور کاربرد زبان با روابط بین مشارکین، متفاوتی از جهان و درك متفاوتی از آن را ارائه می
گذارد، در نظر ها و روابط اجتماعی تاثیر میگیرد و به همان نسبت کاربرد زبان بر هویتتحت تاثیر قرار می

دانند و معتقدند که تحلیل ) تحلیل گفتمان را اساساً زبان در کاربرد می1: 1983یول (براون و  .گیردمی
ها براي انجام هایی بپردازد که این صورتهاي مستقل از هدف و نقشتواند به توصیف صورتگفتمان نمی

ه توصیف متن آید، پژوهشگران بکه سخن از تحلیل گفتمان به میان می آنگاه« .کنندامور انسانی طرح می
هاي زبانی موجود در سطح خرد به شکلی منفک از مسائل اجتماعی، گروهی، ایدئولوژیکی و قدرت و ساخت

و بیان داشت زبان و قدرت و  توصیفی را مورد انتقاد قرار داد نورمن فرکلاف تحلیل گفتمان. »پردازندمی
سازد و گفتمان نیز نکه زبان گفتمان را مینیز زبان و گفتمان در رابطه دیالکتیک با یکدیگر هستند، چه آ

 ).1390(تقی پور و کاظمی، به نوبه خود عامل ساخت زبان است
ن دادن نشاه، ننداخوو متن ه و بطه بین نویسندن دادن رابه نشاد شوگفتمان میمهم تحلیل اف هداز ا

یکدیگر، مینه و زقابل متن تأثیر متن دادن نشاژي، یدئولوو ابطه بین متن ، آشکار کردن رامعناثباتی بی
به  1393،ن باسیاکرره کرد(شاگفتمان اتولید ن جریانی یعمتن و پیچیده تولید عمیق ر ساختاکردن شن رو

 ).1395، نقل از کاظمی و اجلی
 نظریه انسجام هلیدي و حسن -3 -4

از آنجایی که مقاله حاضر براساس نظریه انسجام هلیدي و حسن بررسی شده است لذا ضروري است نگاهی 
هلیدي و حسن کتاب انسجام در زبان انگلیسی را منتشر کردند  1976در سال به این دیدگاه داشته باشیم. 

هلیدي و حسن انسجام اي براي انسجام متنی است. ) که نقطه عطفی در ارائه نظریه1976(هلیدي و حسن،
دهد و آن را به کنند که به روابط معنایی درون متن ارجاع میرا به صورت مفهومی معنایی توصیف می

هلیدي و حسن پنج نوع ابزارهاي انسجامی (انسجام دستوري، انسجام واژگانی،  آورد.شکل متن درمی
، تنها به انسجام واژگانی پرداخته مقالهر این د کنند.انسجام ربطی) را در زبان انگلیسی شناسایی و معرفی می

شود باشد و از انتخاب اقلام واژگانی متناسب ایجاد میشود. انسجام واژگانی مربوط به واژگان میمی
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هاي واژگانی گوینده یا نویسنده الگوهایی از روابط واژگانی در حقیقت انتخاب). 2004(هلیدي و متیسون، 
. انسجام واژگانی هاي دیگر، غیردستوري بودن آن استانسجام واژگانی با انسجام کند. تفاوترا نمایان می

گفته شود. در این نوع انسجام با استفاده از یک عنصر واژگانی، معناي واژه پیشها حاصل میبا انتخاب واژه
واژگانی حاصل ) معتقدند که انسجام متنی با تکرار یک عنصر 282: 1976د. هلیدي و حسن (شوبازیابی می

اند از تکرار همان واژه به خصوص، استفاده از واژه مترادف یا شود. مواردي که مصداق تکرارند، عبارتمی
 متضاد.
 شناسایی نشانگرهاي گفتمان -4-4

 ها عبارتند از:ترین این نقشکنند. رایجایفا میهاي مختلفی را نشانگرهاي گفتمان در گفتمان نقش
 وتغییر مسیر گفتگ -
 العمل به سخن مخاطبي پاسخ به سوال یا نشان دادن عکسپیش آمدي برا -
 توانید کلمه مورد نظر را به خاطر آورد)به منظور پرکردن زمان هنگام گفتگو (وقتی که نمی -
 کمک به گوینده براي حفظ کردن نوبت صحبت خود -
 براي ابراز همدلی و نزدیکی با مخاطب -
 به نشانه شنوندگی و توجه از طرف مخاطب  -
 براي ایجاد انسجام و یکپارچگی در گفتمان -
 چندنقشی بودن -
 بیانینشانگرهاي  -4-5

 اند شامل بیانی بدل و بیانی توضیحی هستند.نام گرفته بیانی نشانگرهايگروه اول که 
تر مقصود خود از این تر و واضحگوینده/ نویسنده براي بیان روشن بیان در این نوع بدل: بیانی  -4-5-1

 .کندرابطه استفاده می
) بیانی توضیحی که همان ربط 250: 1976: براساس نظریه هلیدي و حسن  (بیانی توضیحی -4-5-2

قبلا تقابلی است یعنی تقابل با آنچه مورد انتظار است که این انتظار ممکن است نتیجه چیزي باشد که 
 .بیان شده و یا در فرایند ارتباط از شنونده و گوینده ناشی شده باشد

 نماهاي گسترشینقش -4-6
 شوند.نماهاي گسترشی خود به دو نوع گسترشی افزایشی و گسترشی تغییرپذیري تقسیم مینقش

تقلال نما افزایشی استفاده کند که استواند از نقش: گوینده زمانی میگسترشی افزایشی -4-6-1
نماها هم هاي پیشین خود  را حفظ کند و در عین حال مطالبی را به آنها اضافه کند. این نوع از نقشگفته

 شوند.به افزایشی مثبت و منفی تقسیم می
اش تغییراتی نماها گوینده قصد دارد در سطح گفته: در این نوع از نقشگسترشی تغییرپذیري -4-6-2

 کاهشی، گزینشی، ناقص ایجاد کند.را با عناصر جایگزینی، 
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  نماهاي بسطینقش -4-7
 شرطی قابل تقسیم هستند. –اي، نسبی، علّی زمانی، مقایسه ،نماهاي مکانینماها به انواع نقشاین نقش

 »اینجارو«شود: نما یافت میدر زبان فارسی فقط یک مورد از این نقش :بسطی مکانی -4-7-1
نما همانطور که از نامش پیداست نشان دهنده زمان است و به نوع نقش: این بسطی زمانی -4-7-2

ایگاه به نماهاي بسطی زمانی از نظر جنما نمود بیشتري دارد. نقشعبارت دیگر عنصر زمان در این نقش
 زمانی ساده ، زمانی ساده درونی، زمانی پیچیده. یعنی شوندچند دسته تقسیم می

 .استاي مثبت و منفی قابل تقسیم به دو نوع مقایسه ايبسطی مقایسه -4-7-3
گیرد که آن دو صورت می: مقایسه دو مطلب پیشین و مطلب بعدي بر اساس همانندي اي مثبتمقایسه

به همین نحو، به همین ترتیب، به همین شکل، درست شبیه، درست مثل، همین طور، مثل،  هايعبارت
 دیگر طاقت دیدنم نماند مثل برق به میدان جستم. روند. مثال:شبیه، در این رابطه به کار می

دقیقا برعکس رابطه قبلی است که در آن مطلب پیشین در مقایسه با مطلب بعدي قرار  اي منفی:مقایسه
برخلاف این، در مقابل، در مقابل این، از  هاياند. عبارتنشان دهد که این دو با هم متفاوتگیرد تا یم

 شوند.طرف دیگر، یه جور دیگه، یه شکل دیگه، در این رابطه استفاده می
 شود.به دو نوع مثبت و منفی تقسیم می بسطی نسبی: -4-7-4

 : در اینجا، در این زمینهبسطی نسبی مثبت
هاي پرکاربرد نوشتن است که رخدادهاي واقعی را بر بنیاد حواس ظاهر بیان مثال: گزارش یکی از قالب

 کنیم. ها اشاره میبه چند نمونه از این گزارش در اینجا .کندمی
این رابطه مثل رابطه قبلی است با این تفاوت که چند امکان مورد تاکید قرار گرفته  بسطی نسبی منفی:

ست شامل: یا، به عبارت دیگر، به تعبیر دیگر، از ا هان رابطه انتخاب یکی از این امکانای است و هدف
مثال: من به خاطر اختلافی که با همسرم دارم مجبورم که  در جاي دیگه، تازه، در عین حال. طرف دیگه،

 از او جدا شوم اما از طرف دیگه خیلی دوستش دارم و راضی به این کار نیستم.
 شرطی _بسطی علیّ  -4-7-5

شود که خود شامل دو در این رابطه علت و دلیل انجام یک کار یا یک سخن مشخص می بسطی علّی:
 دسته است: بسطی علّی کلی و بسطی علّی خاص.

شود. شامل: از این بسطی علّی کلی: در رابطه علی کلی دلیل وقوع حادثه یا منظور و پیامدهاي آن بیان می
 ، در نتیجه.رو، لذا، پس، چون

ند پس کمی نها دارد آن را از نگاه خود بیاابمثال: هرکس با توجه به شناختی که نسبت به موضوع کت
 ها تفاوت در نگاه نویسنده به موضوع است.ترین علت تفاوت نوشتهاصلی

 عاطفی نشانگرهاي -4-8
عاطفه و احساس است که به نوعی عوامل عاطفی را  نشانگرهاعنصر اصلی و قابل اهمیت در این نوع از 

 گردد.نماهاي عاطفی به شرح زیر بیان میانواع نقش دهند.در جریان سخن قرار می
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 بنده خدا، بیچاره، حیونی، طفلی، طفلک، حیف، آخی، اي داد بیداد، از شانس ما تعجب: -4-8-1
تمام این مدت با تلاش و کار زیاد سعی داشت به  بنده خدامثال: مادرم این روزها استرس زیادي کشید، 

 تنهایی مشکلات را حل کند.
گی، جالب بود، واقعا، ، چطور، عجب، مطمئنی، چرا، جدي می: نه بابا، جداشادي و تحسین -4-8-2

 عجیبه، آقاروباش، دست شما درد نکنه، یعنی چه، چرا بابا، اوه چه،شاید، یعنی
 تاریخی و قشنگی است.مثال: اصفهان واقعا شهر 

 االله، خوشم اومد، جدي میگی، جانمی جان، خوشبختانه، ماشااالله، بارك : به بهتاکید -4-8-3
، به نظرم باید نسبت به این کشور خوشم آمداش مثال: با دیدن عظمت ایران و شهرهاي تاریخی و تفریحی

 سر تعظیم فرود آورد.
 برسه، واي: واي به حالت، خدا به دادت تهدید -4-8-4

 مثال: واي به حالت اگه باز هم به کلاس دیر برسی.
واقعا، باید، اصولا، به قول معروف، همون پس، رك بگم، به خدا، رو راست بگم، صددرصد، باور کن، 

 خدائیش، به این برکت قسم، به جان...، به ارواح خاك...
که این  به ارواح خاك پدر و مادرمسته بود، مثال: پیرمرد براي اینکه ادعایش را ثابت کند خود را به قسم ب

 کار من نبوده...
: آره بابا، آره، خوب، آهان، ها، دقیقا، حتما، درسته، خیلی خوبه، می دونم بابا، چرا بابا، یادمه، تایید -4-8-5

 واقیته، واقعا، حق با شماست، کاملا درسته، خوشم اومد.
ها  آدم رو اسیر خواستههاش برسه ولی کاش این خواسته تونه بهه آدم با تلاش میک خیلی خوبهمثال: 

 ها نکنه.ها و آلودگیناهنجاري
 : نه بابا، نه دیگه، نه حالا، اصلا، ابدا، آقاروباش، همه اینها درسته اما، چرا بابا.تکذیب -4-8-6

 حاضر نیستم یک قدم از خودم عقب نشینی کنم.اصلا مثال: 
 ، انگار، نمی دونم، نکنهآخه، ممکنه، فکر کنم، چی بگم ید،احتمالا، شا تردید: -4-8-7

 نتونم از پسش بربیام. شایدمثال: قراره فردا برامون جلسه بازپرسی بزارن، 
 : خدا بیامرزه، حق با شماست، حق داري، شکر خدا، خداروشکرهمدردي -4-8-8

تونست پول دیه  شکر رو خداو فروخت رهاش گفت بعد از اینکه مش رحمان زمینمثال: حسن آقا نجار می
 و بده و از زندان بیارتش بیرون. رپسرش 

 مردو آموزان زن هاي فارسیمقایسه دادهبررسی و  -5
  86آموزان زن حدود مورد و فارسی 149آموزان مرد حدود شده توسط فارسیاستفاده نشانگرهايتعداد کل 

آموزان ل فارسیبرابر بود، اما با این حا تقریبا ارزیابیهاي مورد ءو این در حالی است که طول انشا استمورد 
 نشانگرهايد. از میان پربسامدترین دنهاي خود استفاده کرءنما در انشابیشتر از نقش مرد نسبت به زن



  116-101 ،1401، زمستان  61، شماره 16فصلنامه پازند، سال  /110

اشاره » چون، و، ولی، بعد، وقتی، که« نشانگرهايتوان به آموزان مرد میهاي فارسیءاستفاده شده در انشا
هاي ءپربسامد در انشا نشانگرهاي. استآموزان زن یکسان با فارسی نشانگرهارخی از این کرد که در ب

آموزان مرد بیشتر و این موضوع حاکی از آن است که فارسیاست » چون، ولی، و« آموزان زن شامل فارسی
توان ایشان میهبسطی زمانی و علّی و گسترشی افزایشی دارند و درگفتمان نشانگرهايتمایل به استفاده از 

 .مندندعلاقهبه ارائه زمان و افزایش سخن فهمید که 
ها (به جز یک مورد)، ءآموزان، مشاهده کردیم که در همه انشاهاي فارسیءبا بررسی دقیق انشا

اند. این امر در بیشتر آموزان از به کارگیري آنها امتناع ورزیدهرفته که فارسیباید به کار می نشانگرهایی
تنیت خود را از ها، انسجام و مءموارد سبب شده که ارتباط معنایی بین جملات و بندها از بین برود و انشا

هاي ءن مسئله به انشاگاهی متنی غیرقابل فهم را ایجاد کنند که سهم بیشتر ای دست بدهند و حتی
هاي ءبه کار نرفته، اختصاص دارد و این در حالی است که در انشا نشانگرهايمورد  75آموزان زن با فارسی
 استهاي مردها از انسجام بیشتري برخوردار ءرسد که البته انشامورد می 57آموزان مرد، این رقم به فارسی

ها و بندها (به دور از مشکلات دستوري) به مراتب بیشتر فو ارتباط کلامی و معنایی بین جملات، پاراگرا
نماهاي بسطی زمانی (وقتی، بعد)، آموزان مرد مربوط به نقشهاي فارسیءجامانده در انشا نشانگرهاي است.

بسطی علَی (چون، براي همین، به همین دلیل، به همین خاطر)، گسترشی افزایشی (و، که، هم)، گسترشی 
بسطی زمانی (وقتی، در آن لحظه)، نشانگرهاي  آموزان زن. در مقابل فارسیاست، ولی) تغییرپذیري (اما

بسطی علَی (به همین دلیل)، گسترشی افزایشی (و، که، هم)، گسترشی تغییرپذیري (اما)، عاطفی (واقعا) را 
اند و هر دو کردهتوان نتیجه گرفت که هر دو گروه به صورت یکسان عمل میاز این رو  جا انداخته بودند.

پربسامدي هستند که  نشانگرهاياند که دقیقاً همان امتناع ورزیده نشانگرهاییدر به کارگیري  گروه تقریباً
آموزان مرد تمایل به استفاده از آموزان زن نسبت به فارسیشود. فارسیهایشان دیده میءدر طول انشا

د بیشتر توان دریافت که در تعاملات خوشان میهایءجملات تمثیلی و عاطفی هستند و در سرتاسر انشا
 هاي زیر:. مانند مثالدرگیر عوامل عاطفی هستند

 اي جهان تزیین شده است. هاي معماران حرفه) انگار این کاخ با دسته1
 ایم. مان دیدههایی است که در زندگی) اینجا واقعا از زیباترین منظره2
پرسه ایستگاه بعدي یست میلیون جمعیت تهران از من خارجی می) گفتم بابا این خانم اومده وسط ب3

 کجاست. 
اي گفتمانی، متنی هایی مواجه شدیم که به علت عدم استفاده از نشانگرهءها گاه با انشادر تحلیل داده

هاي شماره بیست دو و بیست و سه مشاهده ءاند. این موارد در انشاو فهم متن را دشوار کرده نامنسجم ایجاد
 شده است.  
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 درصد بسامد نمانقش
 %44,18 40 و

 %8,13 7 ولی
 %5,81 5 وقتی
 %4,65 4 هم
 %4,65 4 مثل

 %3,48 3 به همین دلیل
 %3,48 3 تا
 %3,48 3 اما

 %2,32 2 چون
 %2,32 2 خلاصه
 %2,32 2 دیگه

 آموزان زنهاي فارسیهاي استفاده شده در نوشتهکل داده :1جدول
 
 

 
 

 آموزان زننماهاي استفاده شده توسط فارسیکل نقش :1نمودار 
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 درصد بسامد نمانقش درصد بسامد نمانقش
 %0,82 1 هنگامی که %32,23 39 و

 %0,82 1 اول %14,87 18 ولی
 %0,82 1 همیشه %8,26 10 وقتی
 %0,82 1 قبل از %6,61 8 چون
 %0,82 1 یعنی %4,95 6 بعد
 %0,82 1 آها %4,95 6 که
 %0,82 1 خوب دیگه %4,13 5 اگر
 %0,82 1 یه چیزي %3,30 4 اما
 %0,82 1 یه دفعه %2,47 3 هم

 %0,82 1 در حالیکه %2,47 3 یک روز
 %0,82 1 در آن لحظه %1,65 2 مثلاً

 %0,82 1 تا %1,65 2 بعد از اینکه
 %0,82 1 ابتدا %0,82 1 سپس
جمع کل  %0,82 1 الان

 نماهانقش
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 آموزان مردهاي فارسیهاي استفاده شده در نوشتهکل داده :2جدول
 

  
 آموزان مردهاي فارسیهاي استفاده شده در نوشتهکل داده: 2نمودار 
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 گیرينتیجه -6
نشانگرهاي گفتمان طیف وسیعی از واحدهاي  دهند کههاي به دست آمده نشان میبررسی و تحلیل داده

هاي دستور زبان آمده اي که در کتابدهندهتوان آنها را فقط به حروف ربطشوند که نمیزبانی را شامل می
نماها فقط نقش پیونددهنده دو جمله را برعهده ندارند، بلکه است محدود کرد. همچنین این نقش

توانند سبب گسترش و بسط سخن شوند آنها در نظر گرفت. آنها میتوان براي کارکردهاي بسیاري را می
توان و گوینده با استفاده از آنها به مخاطب بفهماند که گفتمان او پایان نیافته و ادامه دارد. به وسیله آنها می

در جمله  نماها، بار عاطفی دارند و وقتیگفتار را نشان داد و گفتمان را آغاز کرد. برخی نقشزمان یک پاره
دهند. این عناصر در برخی موارد سخن را بسط و روند، احساسات و عواطف گوینده را نشان میبه کار می

این کند، ) است که بیان می1393سو با پژوهش کاظمی (نتایج این پژوهش هم دهند.شرح و تفصیل می
ه بیانی دیگر، این سازوکارهاي دهد. بساختار و شیوه بیان است که محتواي متن را به درستی انتقال می

و  انتخاب آغازگر متن .شودجایی و تغییر معنا میهاي صوري است که سبب جابهساختاري و نشانه
دهی گفتمان مهم است و این همان چیزي است که روش گسترش در سازمان نشانگرهاي گفتمانی مناسب،

و  ي علمیهانمودن متن کتابنمودن و روان شن ي کلامی در روهامتن نام دارد. لذا کاربرد درست افزوده
 .ها مفید و مؤثر استبراي مخاطبان آن یا گفتار شفاهی

گفتار حاضر شوند که در این میان برخی از آنها توانند در ابتدا، وسط و پایان یک پارهمی نشانگرها
گیرند. توانند در هر سه جایگاه و یا در دو جایگاه دیده شوند و برخی تنها در یک قسمت جمله قرار میمی

براي افزایش و  نشانگرهاع توان در ابتداي جمله قرار داد، زیرا این نورا نمی» و«نماي به طور مثال، نقش
هاي متنوعی  براي بنديتوان جمله را با آن آغاز کرد. تقسیمرود و نمیادامه دادن سخن به کار می

 نماها توسط محققان فارسی و خارجی ارائه شده است که چون تحلیل این پژوهش بر اساسنقش
براي ما از اهمیت بیشتري برخوردار نشانگرها فارسی صورت گرفته است، بررسی این نوع از نشانگرهاي 

که سبب اند یاد شده است که عواملی »حروف ربط«است. در زبان فارسی از نشانگرهاي گفتمان با عنوان 
در این  .و پیوستگی جملات و بندها هستندشوند و عامل اصلی انسجام ارتباط بین جملات و عبارات می

اند که البته هر شی، بیانی، زمانی، آغازگر، عاطفی تقسیم کردهرا به انواع گستر نشانگرهاها، بنديتقسیم
ها از بنديکه در این پژوهش پس از ارائه انواع تقسیماند ها هم به انواع دیگري قابل تقسیمکدام از آن

 شد.مند هلیدي تحلیل بندي دستور نظامهاي مورد ارزیابی را بر اساس تقسیممحققان مختلف، داده
. مطالعه و بررسی این کارکردها، ما را در تعبیر و تفسیر هرچه متفاوتندبه لحاظ کارکردي هم  نشانگرها

سازي، تغییر موضوع، شفاف د نشانگرهاي گفتمان عبارت است ازدهد. مهمترین کاربربهتر متن یاري می
 کننده، تحریک براي ادامه سخن، گریز از ادامه سخن و... نشان دادن احساسات،  فعال

توانند آموزان بدون استفاده از آنها میشود که زبانهمیت نشانگرهاي گفتمان زمانی مشخص میا
منظور و مفهوم کلام خود را برسانند، اما هیچگاه مانند یک گویشور بومی نخواهند بود، زیرا گویشور یک 

شانگرهاي گفتمان ن تواند ارتباط معنایی و کلامی بین عبارات سخن خود را به وسیلهزبان به راحتی می
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آموزانی که روان و سلیس و فاقد ابهام تولید کند و این در حالی است که  جملات زبان حفظ کند و جملات
ها دریافتیم که بسیاري از ورزند فاقد روانی و انسجام است. ما در تحلیل دادهامتناع می نشانگرهااز کاربرد 

نماها تولید شده است فاقد معناي دقیق و درست و از نقشآموزان بدون استفاده جملاتی که توسط فارسی
نما را بتوان درك کرد، اما زمان و وقت بیشتري . ممکن است سخن فاقد نقشاستحتی غیرقابل فهم 

براي تحلیل لازم دارد. این در حالی است که با استفاده از آنها، درك مطلب راحت است و نیاز به صرف 
 انرژي بسیار ندارد.

کنند. آنها فقط عامل پیوند دو جمله نیستند، بلکه بار هاي بسیاري در زبان ایفا می، نقشنشانگرها
هان باشد آنها ممکن است در زبان نهفته و پن کشند. نقشمعنایی و دستوري بالایی را در جمله به دوش می

واژگانی آن  نشانگرهايمنسجم، در زبان دید، ولی فقط کافیست از یک متن و به ظاهر نتوان تاثیر آنها را 
و  است نشانگرهارا حذف کرد تا به وضوح مشاهده شود که پایه و اساس انسجام آن متن بر مبناي همان 

ها دریافتیم که در به کارگیري در تحلیل و بررسی داده بدون آنها فهم متن با مشکل روبرو خواهد شد.
هایی وجود دارد. هرچند که این آموزان زن تفاوترسیآموزان مرد با فانشانگرهاي گفتمان، بین فارسی

شود بلکه به تعداد کاربرد و روش استفاده آنها از نماهاي استفاده شده نمیها مربوط به نوع نقشتفاوت
با توجه  اند.یکسان عمل کرده نشانگرهاشود زیرا تقریباً هر دو گروه در استفاده از نوع مربوط می نشانگرها

 شود.توان گفت که فرضیه اول تایید میوع میبه این موض
اند و به درستی در جمله استفاده مرکب دچار مشکل بوده نشانگرهايآموزان در کاربرد برخی از فارسی

ساده هیچ کدام از دو گروه مرد و زن مشکل نداشتند و به درستی  نشانگرهاي، اما در به کارگیري اندنکرده
آموزان در تشخیص و شناسایی که برخی از فارسی شدها مشاهده البته در تحلیل داده .اندبردهآنها را به کار 

بردند. به طور مثال در جایی که باید از گاه آنها را به جاي هم به کار می هم مشکل داشتند و نشانگرها
اند. کرده استفاده» چون«بسطی علّی  نشانگرهايکردند، از استفاده می» و«گسترشی افزایشی نشانگرهاي 

 نشانگرهااند که نام این نوع مورد استفاده قرار نگرفته نشانگرهاآموزان تعدادي از فارسی تعاملاتدر بیشتر 
) 39(آموزان زن ي فارسیهاءدر انشا نشانگرها. درصد این نوع ه شدگذاشت »جاانداخته شده« نشانگرهايرا 

نشانگرهاي اند که نام آنها هم به صورت اضافه به کاررفته نشانگرهااز تعدادي . بود )27(بیشتر از مرد
هاي ءآموزان زن دیده شده است و در بین انشافارسیتعامل که تنها در یک مورد از  ه شدنامید »اضافه«

نماهاي استفاده شده در متن، بیشتر از نقشنشانگرهاي آموزان مرد دیده نشده است. از بین انتخابی فارسی
بسطی زمانی، بسطی علّی، گسترشی افزایشی، گسترشی تغییرپذیري، بیانی تمثیلی و خلاصه استفاده شده 

-هاي  فارسیءالبته در انشا .اندتقریباً یکسان عمل کرده نشانگرهااست که هر دو گروه در استفاده از انواع 
کند تا از که به همین دلیل آنها را مجاب می استپردازي استوار تمثیل و خیال ها برآموزان زن بیشتر متن

هاي آنها ءدونم و... در انشاچون: خوب، بابا، انگار، نمینشانگرهایی عاطفی بیشتر استفاده کنند، نشانگرهاي 
 دیده شده است.

 نشانگرهاتعلق دارد، این نوع » و«گسترشی افزایشی نشانگردر هر دو گروه به  نشانگرهابالاترین آمار 
 39 آموزان مردهاي فارسیءآموزان چه مرد و چه زن دیده شده است که در انشاهاي فارسیءدر همه انشا
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پربسامد و پرتکرار در تحلیل نشانگرهاي مورد را به خود اختصاص داده است. دیگر  40ها مورد و در زن
الگوي استفاده از  ها مشاهده شد.ءدر انشا نشانگرهاکه بیش از دیگر  است» همولی، چون، بعد، «ها داده

بسطی علّی استفاده نشانگرهاي آموزان یکسان نیست برخی از آنها بیشتر از در همه فارسی نشانگرها
فراوان استفاده نشانگرهاي کنند و برخی از بسطی زمانی و... یا برخی از آنها در یک متن کوتاه از می

 نشانگرهاگیرند، اما به طور کلی برخی از کم به کار می نشانگرهايکنند و برخی در یک متن بلند از یم
 نشانگرهاياند. در میان اند و برخی نیز در همه آنها کمتر مورد توجه بودهبیشتر از دیگر آنها استفاده شده

هاي ذیل قابل و نمودار اند که در جدولشدهده ها دیءدر انشا نشانگرهاگفتمان برخی از آنها بیش از دیگر 
 مشاهده است.
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